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Light source

LED included N~ 3000K
N 2W
~y CRI 95
vy MacAdam 3-Step
N 2121m

battery included n5V-1,4A === 4400mAh Lilon
y Charging time:
power supply 1,4A=180 min
v Life:
Full power (100%)=8h
Half power (50%)=48h
Minimun power (10%)=180h
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EN Before installing

the device and, in any case,
before any maintenance
work, always disconnect
the power supply.

IT  Prima di installare
'apparecchio e comunque
prima di ogni manutenzione
togliere la tensione di
alimentazione.

FR Avant d’installer le
luminaire et avant toute
opération de maintenance,
couper I'alimentation
électrique.

DE Vor der Installation
des Geréats und in jedem
Fall vor jeder Wartung
ist die Stromversorgung
zu unterbrechen.

ES Antes de instalar el
aparato y en cualquier caso
antes de cada mantenimiento
cortar la alimentacion.

RU [lepepn ycTaHOBKOM
npubopa 1 nepes NpoBeneHneM
TexXo6Cny>XNBaHNS OTKIIIOUNTE
3feKTponuTaHue.

ZH REBIPFIRENRHITE
a s 2 RIS N BT FFER R
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EN When using for the first time, activate the switch to connect the battery. In the event of a
dimmer malfunction, press the button to reset the touch sensor.

IT Al momento del primo utilizzo, attivare I'interruttore per collegare la batteria. Nel caso di
anomalie di funzionamento del dimmer, agire sul pulsante per resettare il sensore touch.

FR Lors de la premiére utilisation, activer I’interrupteur pour connecter la batterie. En cas de
dysfonctionnement du variateur (dimmer), appuyer sur le bouton pour réinitialiser le capteur tactile.

DE Bej Erstbenutzung ist der Schalter zu aktivieren, um die Batterie anzuschlieBen. Im Falle einer
Fehlfunktion des Dimmers die Taste betétigen, um den Beriihrungssensor zuriickzusetzen.

ES Cuando se utilice por primera vez activar el interruptor para conectar la bateria. En caso de
anomalias de funcionamiento del atenuador de luz, accione el boton para resetear el sensor tacil.

RU' Mpu nepsom ncnonb3oBaHnm BKOYMTE NepekoyaTeb, YTobbl NOACOEANHUTL akkymynsTop. B cnydae
HencnpaBHocTel B paboTe AUMMepa HaXXMUTE KHOMKY Afis c6poca CEHCOPHOro aaTyuka.

ZH ER(ERI, EREFT X LGEER, BXBEEREIER B T RS BMHEERE.
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Red LED: will flash when the total hours of use have been reached. Recharge with the cable provided.
Red LED: will always remain on when the lamp is charging.
Green LED: will always remain on when charging is complete.

LED rosso : lampeggera una volta raggiunte le ore totali di utilizzo , ricaricare con I'apposito cavo.
LED rosso : rimarra sempre acceso quando I'apparecchio ¢ in fase di ricarica.
LED verde : rimarra sempre acceso quando la fase di ricarica e terminata.

LED rouge : clignote lorsque le nombre d’heures total d’utilisation est atteint. Recharger a
I’aide du cable prévu a cet effet.

LED rouge : reste allumée lorsque I'appareil est en charge.

LED verte : reste allumée au terme de la phase de charge.

Rote LED: bei einmaligem Aufleuchten ist die Gesamtbetriebsstundenzahl erreicht; mit dem
entsprechenden Kabel aufladen.

Rote LED: bleibt wahrend der Aufladephase eingeschaltet.

Griine LED: bleibt eingeschaltet sobald die Aufladephase beendet ist.

LED rojo: parpadeara una vez que se alcancen las horas totales de uso, recarguela con el
cable especifico.

LED rojo: permanecera siempre encendido cuando el aparato se esté cargando.

LED verde: permanecera siempre encendido cuando haya finalizado la carga.

KpacHbin CBETOOVO[, : HaunHaeT MuraTb nocne SOCTUXeHNS obLLEero KonnyecTsa 4acoB
paboTbl, NPOM3BECTU 3apsAKY NPU NOMOLLK cneunanbHoro kabens.

KpacHbin CBETOOWO[, : ropuT NOCTOSIHHO, KOrga yCTPONCTBO 3apsiaeTcs.

3eneHbit CBETOOMOL, : ropnT NOCTOSIHHO, Korpa dasa 3apsiiky 3aBeplueHa.

18 EDFEMER/NNEEASIN QMR BERERLL R

ABLED FERERBENFERS -
FRBLED AERETTMIT RS-
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English

Keep these instructions for
future reference. The device
must be installed by qualified
personnel only.

® WARRANTY

The products are covered

by a warranty for material
and manufacturing defects
for a period of 12 months
from delivery, except in
cases where the purchaser
is an individual, in which
case the warranty period
shall be 24 months. During
this warranty period, Lodes
will repair or replace, at its
discretion, any product that
is proven to be defective.
This warranty does not apply
to any damage resulting
from accidents, alterations,
tampering, misuse, negligence
or improper use, or that has
been caused by incorrect
installation or incorrect
maintenance work carried out
by unauthorised individuals.
The device must not be
installed in positions or used
in ways other than those
indicated in the installation
instructions. Any modification
may compromise safety and
cause the product to become
dangerous. Lodes shall
therefore not be held liable
for any damages caused by
alterations or tampering or
the product not being used/
installed in compliance with
the installation instructions,
also in the event of the
electrical system and/or the
capacity of said system not
being suitable.

AN WARNING

» Clean the product using a
soft cloth, slightly dampened
with soap or detergent,
preferably diluted in water.
Never use ethyl alcohol or
detergents containing even
small amounts of acetone,
trichloroethylene, ammonia
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and solvents in general.

» The device poses no
photobiological hazard.

» The device must not be
installed in positions other
than those specified in the
assembly instructions.

» CAUTION: Electromagnetic
waves emitted by other nearby
devices may interfere with the
lamp if not shielded (e.g. some
smartphones).

Extreme hot or cold conditions
may damage the product and/
or reduce battery life.

Do not attempt to remove

the battery. Doing so may
damage the lamp. To replace
the battery, refer the lamp to
customer service.

» Do not incinerate.

» The luminaire is not

intended to support external
weight other than the

provided diffusers or other
components.

» This appliance must not be
used in salty environments.

AN CAUTION

» To reduce the risk of fire,
electrical shock, exposure

to excessive UV radiation or
injury, use this fixture indoors
only (DRY LOCATION ONLY)

, do not look directly at the
lighted lamp, do not remain in
light if skin feels warm.

/A RISK OF FIRE
» Never place flammable
material close to your fixture.

Italiano

Conservare queste istruzioni
per una manutenzione futura.
L’apparecchio deve essere
installato da personale
qualificato.

® GARANZIA

| prodotti sono coperti

da garanzia per difetti di
materiale e/o fabbricazione
per un periodo di 12 mesi dalla
consegna, salvo nei casi in

lodes.com/diesel-living-with-lodes

cui 'acquirente risulti essere
una persona fisica e in quel
caso il periodo di garanzia
sara di 24 mesi.Durante tale
periodo Lodes riparera o
sostituira a sua discrezione,

i prodotti che hanno dato
prova di difetto. Questa
garanzia non é applicata a
danni risultanti dall’incidente,
alterazione, manomissione,
abuso, negligenza o da uso
non conforme ovvero

errata installazione o errata
manutenzione operata da
personale non autorizzato.
Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
o in applicazioni diverse da
quelle indicate nelle istruzioni
di installazione.

Ogni modifica puod
compromettere la sicurezza
rendendo I'apparecchio
pericoloso. Lodes, declina
pertanto ogni responsabilita
per danni derivanti da
alterazioni, manomissioni e da
uso/installazione del prodotto
non conforme alle istruzioni di
installazione anche nel caso
in cui 'impianto elettrico e/
o la portata dello stesso non
risultino idonei.

A ATTENZIONE

» Pulire il prodotto con un
panno morbido leggermente
inumidito di sapone o
detersivi liquidi neutri, meglio
se diluiti in acqua. Evitare
assolutamente I'uso di alcool
etilico o di detersivi contenenti
anche in piccole quantita
acetone, trielina, ammoniaca e
solventi in generale.

» Lapparecchio & esente

dal rischio di emissione
fotobiologica.

» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.

» ATTENZIONE: Le onde
elettromagnetiche prodotte
da altri apparecchi vicini
potrebbero interferire con la
lampada se non schermati (Es.
alcuni smartphone).



Condizioni estreme di

calore o di freddo possono
danneggiare il prodotto e/o
ridurre la durata della batteria.
Non provare a rimuovere la
batteria poiché si potrebbe
danneggiare il dispositivo. Per
sostituire la batteria, affidare
il dispositivo al servizio di
assistenza.

» Non incenerire.

» La lampada non é concepita
per sostenere un peso esterno
diverso da quello dei diffusori
o di altri componenti forniti in
dotazione.

» Questo apparecchio non
deve essere utilizzato in
ambienti salini.

A ATTENZIONE

» Al fine di ridurre il rischio di
incendio, scosse elettriche,
un’esposizione eccessiva
alle radiazioni UV o lesioni,
utilizzare I"apparecchio solo
in ambienti interni (E SOLO IN
AMBIENTI ASCIUTTI), evitare
di fissare direttamente la luce
della lampada e allontanarsi
qualora si avverta una
sensazione di calore sulla
pelle.

/A RISCHIO DI INCENDIO
» Non avvicinare materiali
inflammabili all’apparecchio.

Conservez ces instructions
pour une maintenance future.
L'appareil doit étre installé
par un personnel qualifié.

® GARANTIE

Les produits sont couverts
par une garantie pour les
défauts de matériau et/ou de
fabrication pour une période
de 12 mois a compter de la
livraison, sauf si 'acquéreur
est une personne physique.
Le cas échéant, la période
de garantie est de 24 mois.
Pendant cette période, Lodes
réparera ou remplacera, a sa
discrétion, les produits qui

se sont avérés défectueux.
Cette garantie ne couvre
pas les dommages résultant
d’un accident, d’une
altération, d’une intervention
non-autorisée, d’un abus,
d’une négligence ou d’une
utilisation non-conforme,
voire d’une installation

ou d’une maintenance
incorrecte effectuée par

un personnel non-autorisé.
Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
ou pour des applications
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage. Toute modification
peut compromettre la
sécurité de I'appareil et

le rendre dangereux. Par
conséquent, Lodes décline
toute responsabilité pour
les dommages dérivant
d’altérations, d’interventions
non-autorisées et d’'une
utilisation/installation du
produit non-conforme aux
instructions d’installation,
méme dans le cas ou
I'installation électrique et/
ou sa portée ne sont pas
appropriées.

AN ATTENTION

» Nettoyez le produit avec

un chiffon doux, légérement
imbibé de savon ou de
détergent, préférablement
dilués dans de I’eau. Evitez
absolument d’utiliser de
I'alcool éthylique ou de
détergents contenant

méme de petites quantités
d’acétone, de trichloréthyléne,
d’ammoniac et de solvants en
général.

» Lappareil est exempt

de risque d’émission
photobiologique.

» Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage.

» ATTENTION : Les ondes
électromagnétiques produites
a proximité par d’autres
appareils pourraient interférer

Assembly instructions

avec la lampe s’ils ne sont
pas blindés (par ex. certains
smartphone).

Des conditions extrémes de
chaleur ou de froid peuvent
endommager le produit et/ou
réduire la durée de la batterie.
Ne pas essayer de la retirer
car cela pourrait endommager
le dispositif. Pour remplacer la
batterie, s’adresser au service
d’assistance.

» Ne pas incinérer.

» Les luminaires ne sont pas
congus pour supporter un
poids externe autre que les
diffuseurs fournis ou d’autres
composants.

» Cet appareil ne doit

pas étre utilisé dans des
environnements salés.

A ATTENTION

» Pour réduire le risque
d’incendie, de secousse
électrique, d’exposition ou
de rayonnement UV excessif
ou de blessure, utiliser ce
luminaire exclusivement

en intérieur (LIEU SEC
UNIQUEMENT), ne pas
regarder directement la lampe
éclairée, ne pas rester a la
lumiére si la peau ressent de
la chaleur.

LN RISQUE D’INCENDIE
» Ne jamais placer de
matériaux inflammables a
proximité du luminaire.

Bewahren Sie diese
Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf. Nur

von einem qualifizierten
Elektrofachmann installieren
lassen.

® GARANTIE

Garantie: Die Produkte
unterliegen einer Garantie
fir Material- und/oder
Herstellungsfehler fiir einen
Zeitraum von 12 Monaten
ab Lieferung, auBer in
Fallen, in denen der Kaufer
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eine natiirliche Person ist;

in diesem Fall betragt die
Garantiezeit 24 Monate.
Wahrend dieses Zeitraums
repariert oder tauscht

Lodes, nach eigenem
Ermessen, defekte Produkte
aus. Diese Garantie gilt

nicht fiir Schaden, die

durch Unfall, Veranderung,
Manipulation, falschen
Einsatz, Nachlassigkeit oder
nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch sowie falscher
Installation oder Wartung
durch nicht autorisiertes
Personal beruhen. Das Gerat
darf nicht in Positionen oder
Anwendungen installiert
werden, die von denen

in der Montageanleitung
angegebenen abweichen.
Jede Anderung kann die
Sicherheit beeintrachtigen und
das Geréat gefahrlich machen.
Lodes lehnt daher jede
Verantwortung fiir Schaden
ab, die aus Anderungen,
Manipulationen und aus einer
Benutzung/Installation des
Produkts resultieren, die nicht
den Montageanweisungen
entsprechen, auch im

Falle, dass das elektrische
System und/oder die
Leistungsféahigkeit desselben
nicht geeignet sind.

AN WARNUNG

» Reinigen Sie das Produkt
mit einem weichen Tuch,

das leicht mit Seife oder
Reinigungsmittel angefeuchtet
ist. Verwenden Sie niemals
Alkohol oder Reinigungsmittel,
die auch nur geringe Mengen
an Aceton, Trichlorethylen,
Ammoniak oder
Lésungsmitteln enthalten.

» Das Gerét ist frei von der
Gefahr einer fotobiologischen
Emission.

» Das Gerat darf nicht

in anderen als den in

der Montageanleitung
angegebenen Positionen
installiert werden.

» ACHTUNG: Nicht
abgeschirmte
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elektromagnetische Wellen,
die von anderen Geraten in der
Nahe erzeugt werden, kénnen
mit der Leuchte interferieren
(z. B. einige Smartphones).
Extreme Bedingungen wie
Hitze oder Kalte kénnen

das Produkt beschadigen
und/oder die Akkulaufzeit
verkiirzen.

Das Gerat ist mit einer nicht
herausnehmbaren Batterie
ausgestattet.

Es darf nicht versucht werden,
die Batterie zu entfernen,

da dies zu Schaden am

Geréat fihren kann. Zum
Auswechseln der Batterie

ist die Vorrichtung dem
Kundendienst anzuvertrauen.
» Nicht verbrennen.

» Die Leuchte ist nicht fir

die Belastung durch andere
als die mitgelieferten
Abdeckungen oder andere
Komponenten vorgesehen.

» Dieses Geréat darf nicht

in salzhaltiger Umgebung
verwendet werden.

A WARNUNG

» Um das Risiko von Feuer,
elektrischem Stromschlag,
UbermaBiger UV-Strahlung
oder Verletzungen zu
verringern, darf dieses
Geréat nur in Innenbereichen
verwendet werden (NUR
TROCKENE STANDORTE).
Nicht direkt in die
eingeschaltete Leuchte
blicken und nicht im
Lichtbereich verweilen, wenn
sich die Haut warm anfuhlt.

LN BRANDGEFAHR

» Niemals entflammbares
Material in der Nahe

des Geréates platzieren.

Conserve estas instrucciones
para un futuro mantenimiento.
El aparato debe ser instalado
solo por personal cualificado.

@ GARANTIA

lodes.com/diesel-living-with-lodes

Los productos estan cubiertos
por una garantia respecto a
cualquier defecto de material
y/o elaboraciéon durante 12
meses a partir de la fecha de
entrega, excepto cuando el
comprador sea una persona
fisica en cuyo caso el periodo
de garantia durara 24 meses.
Durante dicho periodo Lodes
reparara o sustituira, a su
discrecion, los productos
que estén defectuosos.

Esta garantia no se aplicaa
danos como consecuencia
de accidentes, alteraciones,
manipulaciones, abuso,
negligencia, uso no conforme
o instalacién o mantenimiento
incorrecto por parte de
personal no autorizado. El
aparato no debe instalarse
en posiciones o aplicaciones
distintas a las que se

indican en las instrucciones
de instalacion. Cualquier
modificaciéon puede poner en
peligro la seguridad y hacer
que el aparato sea peligroso.
Por lo tanto, Lodes no se hace
responsable de los danos
causados por alteraciones,
manipulaciones y el uso/

la instalacién del producto
que no sea conforme con las
instrucciones de instalacion
incluso en caso de que la
instalacion eléctrica y/o su
capacidad no sean iddneas.

/5 ATENCION

» Limpie el producto con

un pano suave, ligeramente
humedecido con jabén o
detergentes liquidos neutros,
mejor si estan diluidos en
agua. Nunca use alcohol
etilico o detergentes que
contengan incluso pequenas
cantidades de acetona,
tricloroetileno, amoniaco y
solventes en general.

» El aparato esta libre

del riesgo de emision
fotobioldgica.

» El aparato no se debe
instalar en otras posiciones
que no sean las que se indican
en las instrucciones de



instalacion.

» ATENCION: las ondas
electromagnéticas que
generan otros aparatos
préoximos podrian interferir
con la lampara en caso de que
no estén apantallados (por ej.
algunos smartphone).
Condiciones extremas de
calor o frio pueden dahar

el producto y/o reducir la
duracion de la bateria.

El aparato esta dotado de
bateria no extraible.

No intente extraer la bateria
ya que esto podria danar el
dispositivo. Para reemplazar
la bateria entréguele el
dispositivo al servicio de
asistencia.

» No quemar.

» La lampara no se ha
concebido para soportar

un peso externo distinto

al de los difusores u otros
componentes suministrados.
» Este aparato no debe
utilizarse en ambientes
salinos.

A ADVERTENCIA

» Para reducir el riesgo

de incendio, descargas
eléctricas, una exposicion
excesiva a las radiaciones UV
o lesiones, utilice el aparato
sélo en interiores (Y SOLO

EN ENTORNOS SECOS), evite
fijar directamente la luz de las
lamparas y aléjese cuando
note una sensacion de calor
en la piel.

/b PELIGRO DE INCENDIO
» No aproxime materiales
inflamables al aparato.

XpaHuTe 3TN MHCTPYKLMK
019 ganbHenLWwero
MCMOoJSIb30BaHMA.

[O.nsa yctaHOBKM TOJNIbKO
KBaMpnUnpoBaHHbIM
9N1EKTPUKOM.

@ MapaHTuA
N3penua nmetot rapaHTuio

Ha cpok 12 mecsaues C
MOMEHTa MOoCTaBKU, Ha
nedoekTbl Matepuana n/mnun
nedeKTbl U3roToBJIEHMS, 32
VCKJIlOYEHNEM TEX CIlyYaeB,
Korga nokynartesib siBJiieTcs
donsnyeckm nmuom,
MOCKOJIbKY B 9TUX CJlyyasXx
rapaHTUNHbIA Nepuon
cocTaBnsieT 24 mecsua.

Bo Bpems atoro
rapaHTUUHOro rnepuoga
Lodes oTpemoHTUpyeT

WJIN 3aMEHUT, Ha CBOoe
yCcMOTpeHue, nsnenus,
KOTOpble OKa3aincb
nedoekTHbIMW. OTa rapaHTus
He rMokpbiBaeT Ntobbie
MNoBpeXOeHUs, MPUUNHEHHbIE
B pe3yJibTaTte HeC4YacTHOro
cny4asi, MaHUMNynALUN,
BHECEHUSA UBMEHEHUN,
3noynoTtpebreHus,
HebpeXXHOCTU, SKCnJlyataumnmn
C HapyLleHNemM HOpPM UIn
HernpaBWJIbHOro MOHTa)<a
WU Texo6cnyxmBaHus

CO CTOPOHbI HE
YyMoJIHOMOYEHHOro nuua.
O6opynoBaHue He criegyeTt
ycTaHaBNIMBaTh B MOJI0XKEHUN
WM OJis TpuMeHeHus,
oT/iMyatoLerocs ot
YKa3aHHOro B MHCTPYKLMSX
rno MoHTax<y. Jllo6bie
M3MEeHEeHUs MoryT
rnocTaBvUTb NOL, yrpo3sy
6e3onacHoCTb, genas
o6opypoBaHue onacHbIM.
Lodes He HeceT HUKaKoun
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepb,
CBSI3aHHbIA C UBMEHEHUAMMU,
MaHUMYNALUAMU U
ncnosib3oBaHmem/
MOHTa>Xom o60pyaoBaHus
He B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMSIMU MO MOHTaxy,
a Tak)ke B TOM cJlyyae, ecnu
anekTpuyecKas yctaHoBKa
NI €€ MOLLHOCTb SBNSAIOTCSA
He COOTBETCTBYHOLLUMN.

A NMPEOYNPEXXOEHUNE

» BbINnosIHUTE OUYNCTKY
NpPoAyKTa C MOMOLLLbIO MSITKOW
TKaHW, cyierka CMOYeHHOMn
MbIJIOM UJTN MOKOLLIUM
cpencTBom, pa3baByieHHbIM
Bogow. Hukorpa He
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MCMNOJIb3YyNTE 3TUNOBbIN
CNUpT U MotoLLue
cpepncTBa, comepikaiime
naxke HebosbLne
KoJinyecTBa aueToHa,
TPUXJIOP3TUSIEHA, aMMMaKa U
pacTBopuTens.

» O6opynoBaHue He
npencTasBfisieT pycka
dooTobMonornyeckKmnx
N3JTyYEHUN.

» 3anpewaetcsa
ycTaHaB/uBaTb U3genuve B
MOJIOXKEHUSX, OTJINYHbIX OT
yKa3aHHbIX B MIHCTPYKLMN MO
MOHTaXYy.

» BHUMAHMUE:
OneKkTpoMarHUTHbIE
BOJIHbI, FeHEpUpyemble
LOPYrMMu HaxoosaLWwumMmcs
no6JIM30CTM YyCTPOMUCTBaMMU,
MOryT co3paBaTtb NoMexu
O719 Nnamrbl, €C/IN OHU He
9KpaHMpOBaHbI (Harnpumep,
HeKoTopble CMapTAOHBbI).
Ycnosus akcTpemasibHOW
»Kapbl UM xonoga moryT
rnoBpeauTb usgenve n/wunuv
YMEHbLUNTb CPOK CIy>X6bl
aKKymynsTopa.

JNlamna ykomniekToBaHa
HEeCbEMHbIM aKKyMyJIITOPOM.
He nbiTanTteckb n3sneyb
aKKYMYJIITOP, MOCKOJIbKY
9TO MOXKET NOBPeauTb
ycTponcTBo. 15 3amMeHbl
aKKymynsiTopa nepeganTte
YCTPOWMCTBO B CITy>K6y
TexcepBuca.

» He cxwuratsb.

» CBETUNIbHUKM He
npegHasHadyeHbl s
rnoanep>XKn NoCTOPOHHEro
Beca, 3a UCKJIIoYEHNEM
rnocTaBNSAEMbIX C HAMWU
Andbcbysopos nnm gpyrmux
KOMMOHEHTOB.

» OTOoT Npnbop Henb3s
Mcnosib3oBaTb B COJIEHOMN
cpene.

A NMPEOYNPEXOEHUNE

» Ona Toro, YTo6bl CHU3NTb
PUCK BO3ropaHusi, nopakeHus
3J71eKTPUYECKNM TOKOM,
Yype3mMepHOro BO3OencTBus
ynbTpadomoneToBoro
M3JTyYEeHUs1 NN TPaBm,
MCNoJib3yNTe 9TO n3pgenue
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TONbKO B MOMeLLeHNN
(TOJIbKO B CYXOM

MECTE), He cmoTpuTe

NPAMO Ha ropsLulyto nammy,
He ocTaBauTecb Nog,
BO30ENCTBUEM CBETA, €CNN
BO3HMKaeT olyLleHue Tenna
Ha KoXe.

LN PNCK BO3IrOPAHUA

» Hukorpa He pasmeLlanTe
ropiouve matepuarsbl pagom c
nagenvem.

BEEREARPBNERFESH,
NAEERRARLRIEIRE.

@ RfE

Lodes FmBEX{TZ HIERIE12D
BAZEMA/FEEE S ER
I8, MEHZEANMRELR R
241 H, 7zItHEAE, Lodes FFHITR
EHIE E RIS FE A=
fho AMRERERATREER. 4= .
H H. RZSERRS, UK
AREZFINA RHITHRERRE
FAREREIFMERRT, &S
A BRETLRERPRIEEHNE
R ASIES. FANEE e
RRE ETEEABKIKRL.
It BMEERS AR/ EBER
EAWIERT,Lodes thFE =R
NHERMBRATE LIRS
TR R E B/ RIS TE R AR IF R

FhaR.

A g

b F—ARERRIE R

A BRERBNERE S, 2
\HEREE Z BN A (EE)

)R, —R2E. 5. —R A
EAl

b RIS E AR

b RBITIEE R AR RIS
B OMONE,

b EEE M B R R A
IRATBER SR Z R THR BT

SR, — ESSTREFA), MRIASAR
R AT IR SR S R
tED, BAEREENTENET

10RREET L40BKE,
R RIS M. %1%
AR AR,

BEDEWAFRMIRER, AR
REERBT. EEEREM,IEF
RERREMERSERT.

10

» iEDRAE.

> BT IR NS SIB3 s ELth B 14 5h,
TEARSRTXIZIBESR.

P RIREFSESHIRPER.

o

P RN BB SERBET RN
RHAZ AN BEZRERL
STRINRTFIRAL), ENEN R, A
RRBRRESEKOEE, M NE BT HET.

B gy R
b IS B R O T R
2,

Legend of symbols

hed

EN User information on
Recycling WEEE (community
directive 2014/49/EC)

The WEEE symbol printed

on this product indicates that,
at the end of its service life,

it must not be disposed

of as household waste but is
intended forseparate collection.
Contact your local waste
collection agency or ask the
seller for information about
public waste collection centres
in your area. Even the seller
can collect the old product

if you purchase a new one

of the same type. Incorrect
disposal may harm people
and the environment due

to the presence of hazardous
substances. Penalties are
envisaged for the unlawful
disposal of this type of waste.

IT Informativa agli utenti
sul riciclo RAEE (direttiva
comunitaria 2014/49/EC)

Il simbolo RAEE riportato

su questo prodotto indica
che quest’ultimo, a fine

vita, non deve essere smaltito
come rifiuto urbano ma

deve essere destinato alla
raccolta separata. Per
determinare I'ubicazione delle
aree pubbliche di raccolta
contattare I’ente di raccolta

lodes.com/diesel-living-with-lodes

dei rifiuti, o chiedere al
venditore. Anche il venditore
puo ritirare il vecchio prodotto
acquistandone uno nuovo dello
stesso tipo. Lo smaltimento
errato pud causare danni alle
persone e al’ambiente per la
possibile presenza di sostanze
pericolose. Sono previste
sanzioni in caso di smaltimento
abusivo dei suddetti rifiuti.

FR NOTE D’INFORMATION
A LATTENTION DES
UTILISATEURS SURE
RECYCLAGE - DEEE (Directive
Communautaire 2014/49/
EC relative aux Déchets
d’Equipements Electriques
et Electroniques) Le
sigle DEEE utilisé pour ce
produit indique qu’il peut
étre traité comme déchet
ménager. L'élimination
correcte de ce produit
contribuera a la protection
de I’environnement. Pour en
savoir plus sur le recyclage
de ce produit, s’adresser au
bureau compétent du lieu
de résidence, a la société
chargée de I’élimination des
déchets ménagers ou au
magasin ou le produit a été
acheté.

DE RECYCLING-
INFORMATIONEN FUR
BENUTZER -

WEEE (EU-RICHTLINIE
2014/49/EG)

Das fiir dieses Produkt
verwendete WEEE-Symbol
zeigt an, dass dieses nicht
als Hausmdiill behandelt
werden darf. Durch die
korrekte Entsorgung des
Produktes wird ein Beitrag
zum Umweltschutz geleistet.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts
sind bei der értlichen
Stadtverwaltung, dem
Hausmiullentsorgungsdienst
oder dem Geschaft, in dem
das Produkt gekauft wurde,
einzuholen.

ES NOTA INFORMATIVA
PARA LOS USUARIOS SOBRE
EL RECICLAJE - RAEE
(DIRECTIVA COMUNITARIA



2014/49/CE) El simbolo RAEE
utilizado para este producto
indica que no se puede tratar
como residuo doméstico.
Eliminar correctamente este
producto ayuda a proteger

el medio ambiente. Para mas
informacion sobre el reciclaje
de este producto, dirijase

a la oficina de la autoridad
local correspondiente, a la
empresa encargada de la
eliminacion de los residuos
domeésticos o a la tienda
donde ha adquirido el
producto.

RU NHOOPMALNA 014
MOJIb3OBATENEW MO
YTUNN3AUNWN - RAEE
(OMPEKTUBA COOBLLIECTBA
2014/49/EC) CnmBon

RAEE, ncnonbsyemblit

0715 AaHHOro n3genus,
yKasblBaeT Ha To, YTO ero
Henb3s yTUNM3npoBaTh Kak
6bITOBbIE OTXOAbI. [paBunbHas
yTUAM3aums aHHoro n3genuvs
cnocobCTByeT 3alnTe
oKpy>atowien cpegbl. Ons
nony4YeHnss 4ONONHUTENBHON
MHgopmauum o6 yTunusayum
3TOro U3aenns NPOCUM
obpauiatbcsa

B KOMMETEHTHOE yupexaeHne
MECTHOro agMUHNUCTPAaTMBHOMO
opraHa, B KOMMaHuto,
OTBevaloLLyo 3a yTUnm3saymo
GbITOBbIX OTXO40B, U

B MarasvH, roe 6b110
npnobpeTeHo n3genne.

ZH HAFEIRE RS- RAEE

(2014/49/EC)

SWEAES) BFAr=mIIRAEE
R SRR R A RE AL ERIRHT
W32 - ZELBEARTRFEB T IRRR
e BRAFTREWNE ZERIFHR
SHBUFHORES B  EENIRGER
BT RV E A TE W,

hd

EN DISPOSAL OF USED
BATTERIES

The product features a lithium
battery inside which contains
pollutants such as Mercury

(Hg), Cadmium (Cd) and Lead
(Pb). Failure to correctly
dispose of this waste in

the appropriate containers
for separate collection will
cause serious harm to the
environment and human
health.

IT SMALTIMENTO DELLA
BATTERIA A FINE VITA
Il prodotto al suo interno ha
una batteria al litio e contiene
sostanze inquinanti come
il Mercurio (Hg), il Cadmio
(Cd) ed il Piombo (Pb). Il non
corretto smaltimento di tali
rifiuti conferito al di fuori degli
appositi contenitori per la
raccolta separata & causa di
danni gravi all’ambiente e alla
salute umana.

FR ELIMINATION DE LA
BATTERIE A LA FIN DE SA VIE
UTILE
Le produit est équipé d’'une
batterie au lithium qui contient
des substances polluantes
telles que le Mercure (Hg),
le Cadmium (Cd) et le Plomb
(Pb). L’élimination incorrecte
de ces déchets, ailleurs
que dans les conteneurs
appropriés pour la collecte
sélective, provoque de graves
dommages a I’environnement
et a la santé humaine.

DE ENTSORGUNG DER
VERBRAUCHTEN BATTERIE
Das Produkt ist mit einer
Lithiumbatterie ausgestattet
und enthalt umweltschadliche
Stoffe, wie Quecksilber (Hg),
Kadmium (Cd) und Blei (Pb).
Werden diese Abfélle nicht
in den far die Milltrennung
vorgesehenen Behaltern
entsorgt, so kann dadurch die
Umwelt und die Gesundheit
der Menschen schwer
geschéadigt werden.

Es ELIMINACION DE LA
BATERIA AGOTADA
El producto tiene en su interior
una bateria de litio y contiene
sustancias contaminantes
como Mercurio (Hg), Cadmio
(Cd) y Plomo (Pb). La
eliminacién incorrecta de
estos residuos, que se realiza
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fuera de los contenedores
apropiados para su recogida
selectiva, causa danos graves
al medio ambiente y a la salud
humana.

RU YTUITN3ALUNA
MCMNONb30OBAHHbIX
BATAPEW
Jlamna ocHalleHa NMTueBon
6aTtapeeit, KoTOpas coaepPXnT
Takue 3arpsasHsioLlne
BelecTBa, kak PTyTb (Hg),
Kagmuin (Cd) CeuHed (Pb).
HecobniogeHne Hopm
npasuibHON yTUAN3aunm aTUX
OTXOL40B B COOTBETCTBYIOLLMNX
KOHTeNHepax ans
pasgenbHoro cbopa npuBeneT
K cepbe3HoMmy yLiepby
OKpy»>KalLLeln cpeae n
300POBbLIO NtOAEN.

ZH Hith SR EREIRELE
AEmAERE— M EB BithEE
kiR (Hg) 48 (Cd) #45 (Pb) &
SHRYIER - EAERLGEIZE M T2
EFNEAN D ENRRERUS > =
IR A L RETRTEMHS.

C€

EN This certifies that the
product complies with
the provisions of EC directives.

IT Attesta la conformita del
prodotto alle disposizioni
delle direttive comunitarie.

FR Atteste la conformité
du produit aux dispositions des
directives communautaires.

DE Die Konformitat
des Produkts mit den
Bestimmungen der
Gemeinschaftsrichtlinien
wird bescheinigt.

ES Certifica la conformidad del
producto con las disposiciones
de las directivas comunitarias.

RU YpoocTtoBepsieT
COOTBETCTBUE U3AENNS
NMOJSIOXKEHUSIM OUPEKTUB
CoobuiecTtsa.

ZH R ST AR BIESHIIE,
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[ H [ Spannungen als diese erzeugt cBeTOAMOAOM, KOTOPbIV

werden HaxoQuTCst BHyTPW 3TOro
) . ES Aparato en el que la CBETWIbHVKa, AOJIKEH
EN' EAC marking confirms the  proteccion de la descarga 3aMEeHSTbCH TONbKO
compliance of the goods with eléctrica se basa en la NpOon3BOAMTENEM WU/ ErO
the Eurasian Customs Union. alimentacién a muy baja cny>6oi noaaep>KKN nnm
IT  EAC un marchio che tensién de seguridad (SELV) KBanMpuLMpoOBaHHbIM
attesta la conformit delle merci y en el que no se producen NepCcoHanom.
alle norme dell’Unione doganale tensiones superiores a ésta. ZH ABHBEREEHLledILRIX
euroasiatica. RU o6opypmoBaHue, B koTopom FIHHIER. EHBIIRSERIIHESER
FR' EAC marking confirms the  sawmra ot nopakeHus ERANEEARETER,
compliance of the goods with 3/1eKTPUYECKMM TOKOM
the Eurasian Customs Union. OCHOBaHa Ha NUTaHun ¢
DE EAC ist eine OYeHb HU3KUM Hanpsi>KeHnem I P54
Kennzeichnung, die bescheinigt, 6esonacHocTu (SELV),
dass die Waren den Vorschriften npu koTopom oTcyTCTBYIOT EN Device protected against
der Eurasischen Zollunion Hanps>xeHus, NpeBbIlaloWne  the penetration of solid bodies
entsprechen. [aHHoe HanpshkeHue larger than 12mm and not
ES EAC es un sello que ZH IREFIRERIPEETBME  protected against liquids
certifica la conformidad de las %2 ®[E (SELV)BREEHRREFSE 7 Apparecchio totalmente
mercancias con las normas de SFEEMEENESE. protetto contro la polvere e
la union aduanera euroasiatica. protetto contro i getti d’acqua.
RU EAC - sHaK, _ FR Appareil totalement
YAROCTOBEpPAOLLN i T protégé contre la poussiere et
COOTBETCTBME TOBAPOB O ﬁ O contre les jets d’eau.
npasunam Espasuiickoro e e DE Das Gerat ist vdllig
TaMOXEHHOTO COto3a. - staubdicht und gegen
ZH EACE—TUEMAE&MEMIX  en The LED-only light Strahlwasser geschiitzt.
R BB AR, source contained in this fixture €S Aparato totalmente
must only be replaced by the protegido del polvo y de los
manufacturer, its support chorros de agua.
service or similarly qualified RU obopynoBaHue NosiHOCTbO
personnel. 3aLMLLEHO OT NbIAY U BOASHBIX
IT La sorgente luminosa, CTpyii.

esclusivamente led, contenuta  zH ig& 5L HBKIER,
EN Device in which protection in questo apparecchio deve
against electric shock is based essere sostituita solo dal

on a separated extra low costruttore o dal suo servizio EN SUITABLE FOR DAMP
voltage (SELV) supply and in di assistenza o da personale LOCATIONS

which no higher voltages are altrettanto qualificato. FR CONVIéNT AUX
produced. FR La source lumineuse,

IT Apparecchio in cui exclusivement a Led et EMPLACEMENTS HUMIDES
la protezione contro la contenue dans cet appareil, doit
scossa elettrica si basa étre remplacée uniquement par
sull’alimentazione a le fabricant ou par son service P
bassissima tensione di aprés-vente ou encore par un c( ) s
sicurezza (SELV) e in cui non si  personnel tout aussi qualifié. intertek
producono tensioni superiori DE Das in diesem Gerate
alla stessa. enthaltene Leuchtmittel, )

FR Appareil dont la protection ausschlieBlich LED, darf nur ‘EN The ETL Listed mark
contre les secousses vom Hersteller oder dessen indicates that the product has
électriques se base sur Kundendienst oder vergleichbar been tested by an accredited
l'alimentation électrique a Trés  qualifiziertes Personal ersetzt ~ third party laboratory in
Basse Tension de Sécurité werden. compliance with the applicable
(TBTS) et ol aucune tension ES La fuente luminosa product regulations (UL
supérieure n’est produite. exclusivamente led de este standards) and minimum safety

DE Gerét, bei dem der aparato la debe sustituir requirements in order to be
Schutz gegen einen solamente el fabricante, el sold and distributed in North
elektrischen Stromschlag Servicio de Asistencia o America. ) o
auf der Versorgung mit personal igualmente cualificado. /T |l marchi ETL Listed indica
Schutzkleinspannung (SELV) RU McTouHuK cBeTa, che il prodotto e stato testato
beruht bei dem keine hdheren sBnsiOWMIACS TONBKO da un laboratorio di terza parte
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accreditato, nel rispetto delle
norme di prodotto applicabili
(standard UL) e dei requisiti
minimi di sicurezza, per poter
essere venduto e distribuito nel
territorio nordamericano.

FR La marque ETL Listed
indique que le produit a

été testé par un laboratoire
indépendant accrédité,
conformément aux normes de
produits applicables (norme
UL) et aux exigences minimales
de sécurité, afin d’étre vendu et
distribué sur le territoire nord-
américain.

DE Das Zeichen ETL Listed
gibt an, dass das Produkt

von einem akkreditierten
unabhéngigen Labor gemaB den
geltenden Produktvorschriften
(UL-Normen) und
indestsicherheitsanforderungen
geprift wurde, um in
Nordamerika verkauft und
vertrieben werden zu kénnen.
ES El sello ETL Listed indica
que el producto ha sido
testado por un laboratorio

de un tercero acreditado,

con arreglo a las normas de
producto aplicables (estandar
UL) y los requisitos minimos
de seguridad, para poder
venderse y distribuirse en el
territorio norteamericano.

RU 3Hak ETL Listed
yKasblBaeT Ha To, YTO

nsgenue 66110 NCMbITaHO
aKKpeanTOBaHHOW CTOPOHHEN
nabopaTtopuren B COOTBETCTBUN
C NPUMEHVMbIMY CTaHOapTamu
Ha nsgenue (ctaHgapt UL) n
MUHUMaNbHbIMU TPpeboBaHNSMM
6e30nacHOCTN 419 MPOJAXKM

1 pacnpocTpaHeHust Ha
TeppuTtopun CesepHon
Amepukn.

ZH ETL Listedffinzcmn @t
BT RRIARTHE= AL =
AT, S BRI RILE
(ULt BB R 22K, IMEE
EEMREES D H.

EN

FR

DE

ES

RU

ZH

This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single
product is special and unique.

Questo prodotto & stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattamenti al fine di ottenere risultati
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialita ed
unicita ad ogni singolo prodotto.

Ce produit a été soumisa des ennoblissements et

des traitements spéciaux pour des résultats uniques.

Pour cette raison, les éventuelles différences d’une
piéce a I'autre garantissent la particularité et
I'unicité de chaque article.

Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu
gewahrleisten.

Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados
unicos. Por ese motivo las diferencias que pueda
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar
que cada producto es especial y Unico.

[aHHbIN NpoAyKT 6b11 peasn3oBaH C NPUMeEHeHNeM
ocobbix MeTo0B 06paboTku, OJis NMoJSTyYeHus
YHUKasbHbIX pe3ynbTaTtoB. [1o aTum npuynHam
BO3MOX>XHbl€ OTJZINYUNA HALLNX I/I3J:l,eJ1VII7I rapaHTupyroT
YHMKasIbHOCTb M 0CO6ble XapaKTepPUCTUKMN

Ka>X00ro KOHKpeTHoro nsgenus.

ABERM AR BHRR, A-REREH T ZMLERM.
E 1t B4 f 2 B A S RN E A E RO NN RG2S
PRI EEIRIE.
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Limited Warranty
12 months

for United States
and Canada Only

COVERAGE

Lodes, with headquarter in 30020 Marcon (VE), Via
Pialoi 32 Italy, VAT N.: 02992370276 (hereinafter,
“Lodes” or “WARRANTOR”) warrants that each
Lodes PRODUCT will be free from defects in
material and workmanship for a period of twelve
months from the date of shipment / delivery of the
PRODUCT (that can be identified by the “Studio
Italia Design” trademark, trade name, or logo affixed
to them). The Limited Warranty is referred to herein
as “the Limited Warranty.” The PURCHASER’s sole
and exclusive remedy under this Limited Warranty
for defects in the PRODUCT shall be the repair,
replacement or refund of the purchase price, in
WARRANTOR’s sole discretion, of the defective
PRODUCT, or components thereof.

NOT COVERED
This Limited Warranty also does not apply
to, and WARRANTOR shall have no liability
or responsibility in respect of, damages or
expenses relating to:

» Any PRODUCT purchased from any entity
other than WARRANTOR,;

+ Alteration, change or modification of the
PRODUCT, including its subcomponents,
parts or assemblies;

+ WARRANTOR also makes no warranty
that a PRODUCT manufactured does not
infringe the intellectual property or other
proprietary rights of any third party;

+ Accidents, misuse, abuse, abnormal
use, improper use, negligent use, wilful
misconduct, or use exceeding the
recommended and permitted limits of
the PRODUCT, and / or normal wear or
deterioration;

+ Any defect or non-conformity that has not
been timely and promptly communicated in
writing to WARRANTOR as set forth herein.
- Any damage, cost or expense caused by
Act of God; or

* Loss of time, loss of use, inconvenience,
loss of profits, lost business, lost
business  opportunities, damage to
reputation, goodwill and any incidental or
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consequential damages arising out of or
relating to the PRODUCT, or other matters
not specifically covered hereunder.

PROCEDURE

Upon delivery, PURCHASER shall, with in one (3)
business day, inspect the PRODUCT for conformity
and visible defects. PURCHASER shall give
WARRANTOR immediate written, specific and
detailed notice of any non- conformities or defects
regarding the PRODUCT. Upon receipt of the written
notice of claim, WARRANTOR shall have the right
to inspect the PRODUCT. In the event of a defect
covered by this Limited Warranty, WARRANTOR
will, at WARRANTOR’s discretion, repair or replace
the PRODUCT or any component of the PRODUCT
or refund the purchase price for that particular
PRODUCT. In the event that PURCHASER submits
a warranty claim that, in the sole reasonable
discretion of the WARRANTOR, is unfounded, the
PURCHASER shall reimburse the WARRANTOR all
reasonable costs incurred by the WARRANTOR in
evaluating the warranty claim (i.e. travel, lodging,
expert evaluations, etc.) WARRANTOR must
approve, in advance and in writing, all repairs
or replacements covered under or performed
pursuant to this Limited Warranty. Any warranty
repairs or service must be performed exclusively by
WARRANTOR or other authorized representative of
WARRANTOR or by another servicing facility pre-
approved in writing by WARRANTOR. Acceptance
of any Limited Warranty claim is not an admission
that any PRODUCT or any of its component
parts are defective. The PURCHASER forfeits any
rights it may have under this Limited Warranty if
the PURCHASER does not follow the procedure
described herein.

All requests and notices under this
Limited Warranty shall be directed to:

Lodes S.r.l.,

Via Pialoi n. 32,

30020 Marcon (VE), ltaly
E-mail: legal@lodes.com
Fax: +39 0414 56 73 37

LIMITATION OF DAMAGES
Except as expressly provided by this Limited

Warranty, WARRANTOR SHALL NOT BE
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED

WITH THE USE OR NON-USE OF THE PRODUCT
OR A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE. The foregoing statements
of warranty are exclusive and in lieu of all other
remedies or damages. Some States do not

lodes.com/diesel-living-with-lodes



allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so only in this case this
limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty shall be the sole and exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER, based on breach of warranty,
alleged negligence or other tortious conduct
by WARRANTOR, the PURCHASER'’s sole and
exclusive remedy will be the repair or replacement
of any defective PRODUCT as stated herein. In no
event shall the liability of the WARRANTOR exceed
the purchase price of the PRODUCT.

DISCLAIMER. ANY IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND ALL IMPLIED
WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF
DEALING, USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR
OTHERWISE, IS HEREBY STRICTLY LIMITED TO
THE TERM OF THIS WRITTEN WARRANTY. This
Limited Warranty shall be the soleand exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER based on alleged negligence
or other tortious conduct by WARRANTOR, the
PURCHASER’S sole and exclusive remedy will
be repair or replacement of defective materials or
refund of the purchase price, as stated herein.

TRANSFER OF
LIMITED WARRANTY
Thiswarranty ismade by WARRANTOR with only first
PURCHASER of the PRODUCT and does not extend
toany subsequent PURCHASER or any third parties.
The unexpired portion of this Limited Warranty may
not be transferred to any entity.

APPLICABLE LAW

This Limited Warranty shall be deemed to have
been particularly negotiated between parties. The
parties expressly acknowledge and irrevocably
agree that any and all claims or disputes arising
out of or otherwise relating to this Limited Warranty
shall be decided exclusively by Court of Venice
under ltalian Law with the exclusion of any courts
of any place. PURCHASER expressly waives
any provision of law in the jurisdiction in which
PURCHASER is located or any other potentially
applicable law which conflicts with any provision of
this Limited Warranty at any time.

OTHER RIGHTS
Your acceptance of delivery of The PRODUCT
constitutes your acceptance of the terms of this
Limited Warranty. This Limited Warranty gives you

Assembly instructions

specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state. If any term
or provision of this Limit- ed Warranty is invalid or
unenforceable under any local, state, or federal law,
statute, judicial decision, regulation, ordinance,
executive order or other rule of law, such term
shall be deemed reformed or deleted, but only
to the extent necessary to comply with such
statute, regulation, ordinance, order or rule and the
remaining provisions of this Limited Warranty shall
remain in full force and effect.

ENTIRE AGREEMENT

This document alone contains the entire Limited
Warranty given by WARRANTOR in respect of the
PRODUCT. Nothing in WARRANTOR’s product
literature, marketing materials, advertisements
and technical specifications expand or enlarge the
scope of this Limited Warranty. There are no terms,
promises, conditions or warranties regarding the
PRODUCT other than those expressly contained
herein. WARRANTOR specifically does not authorize
any person, including but not limited to any dealer
or other agent or employee of WARRANTOR,
to extend the time, scope, terms or conditions
of this Limited Warranty or to create or assume
for WARRANTOR any other obligation or liability
with respect to the PRODUCT or other products
designed, manufactured or sold by WARRANTOR.
All terms of this Limited Warranty are contractual
and not mere recitals, and constitute material
terms of this Limited Warranty. It is agreed and
acknowledged that the provisions of this Limited
Warranty allocate the risks between WARRANTOR
and PURCHASER, that WARRANTOR’s pricing
reflects this allocation of risk, and but for this
allocation and limitation of liability, WARRANTOR
would not have entered into this Limited Warranty.
The agents, employees, and dealers of Lodes
Products are not authorized to make modifications
to this limited warranty or make additional
warranties binding on Lodes. THIS DOCUMENT
AND ALL PROVISIONS CONTAINED HAS
BEEN SPECIFICALLY AGREED BETWEEN THE
PARTIES.
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Head offices

Lodes, via Pialoi 32,

30020 Marcon (Venezia) ltaly
T +39 041 45 69 266
info@lodes.com

Showroom

Lodes, via della Moscova 33,
Cortile della Seta

20121 Milano (MI) ltaly

T. +39 02 4940 0999
milano@lodes.com

@lodesbrand

OO0

See Diesel Living with Lodes
collection
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Flagship stores

Lodes Paris
Novaluce S.a.r.l.

131 Rue du Faubourg
Saint—Honoré

75008 Paris, France
T. +33 142 890 318
paris@lodes.com

Lodes Doha

Abensal Lighting

C-Ring Road, St. 230
Zone 41, Building no. 245
Al Hilal — Doha, Qatar

T. 4974 4016 4866
gatar@abensal.com
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